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Β2: ΓΑΛΛΙΚΗ ΓΛΩ΢΢Α 

΢ΔΝΑΡΙΟ – ΢ΥΔΓΙΟ ΓΙΓΑ΢ΚΑΛΙΑ΢ Νν. 1 

 

ΣΑΤΣΟΣΗΣΑ ΢ΔΝΑΡΙΟΤ - ΢ΥΔΓΙΟΤ ΓΙΓΑ΢ΚΑΛΙΑ΢ 

Δπαηζζεηνπνίεζε απέλαληη ζην πεξηβάιινλ 

 

1.1 Σίηινο (Θέκα) ζελαξίνπ - ζρεδίνπ δηδαζθαιίαο) 

Η πετρόσοσπα 

 

1.2 Δκπιεθόκελεο γλωζηηθέο πεξηνρέο 

Γλωζηηθό/-ά αληηθείκελν/-α ηνπ ζελαξίνπ - ζρεδίνπ δηδαζθαιίαο):  

Γαιιηθά ΣΤ‟ Γεκνηηθνχ 

΢ύλδεζε κε Δλόηεηα ΢ρνιηθνύ Δγρεηξηδίνπ: Φαγεηά - δηαηξνθή 

Δπίπεδν γιωζζνκάζεηαο: Α1 

1.3 ΢θνπόο & ΢ηόρνη ηνπ ζελαξίνπ - ζρεδίνπ δηδαζθαιίαο) 

Γεληθόο ΢θνπόο 
Να είλαη ηθαλφο ν καζεηήο λα δηαβάζεη θαη λα θαηαλνήζεη έλα εηθνλνγξαθεκέλν ινγνηερληθφ 

θείκελν (album). 

Να εμνηθεησζεί κε ηελ παξαγσγή πξνθνξηθνχ ιφγνπ κε βάζε θπξίσο παηγληψδεηο δξαζηεξηφηεηεο 

θαη δξακαηνπνίεζε. 

Δπηκέξνπο ζηόρνη ωο πξνο ην γλωζηηθό αληηθείκελν θαη ωο πξνο ηε καζεζηαθή δηαδηθαζία 

- Γεληθέο γλψζεηο, ζηάζεηο, αληηιήςεηο, ηθαλφηεηεο  

λα εμνηθεησζεί κε ηελ αλάγλσζε ελφο απζεληηθνχ ινγνηερληθνχ θεηκέλνπ ζηε μέλε γιψζζα 

λα αλαπηχμεη δεμηφηεηεο ζπλεξγαηηθήο κάζεζεο 

λα νηθνδνκήζεη ηε γλψζε κε ηξφπν δηεξεπλεηηθφ κέζσ αλαδήηεζεο ζην δηαδίθηπν 

λα κάζεη ελεξγψληαο  

λα κάζεη λα αμηνινγεί θαη λα αμηνινγείηαη 

 

- Γισζζηθέο-επηθνηλσληαθέο ηθαλφηεηεο 

  Να κπνξεί λα: 

αλαδεηήζεη θαη λα απνκνλψζεη πιεξνθνξίεο ζε πνιπηξνπηθφ θείκελν πνπ παξνπζηάδεη έλα ζέκα 

ηεο θαζεκεξηλήο δσήο 

ρξεζηκνπνηήζεη ιεμηινγηθέο εθθξάζεηο (expressions toutes faites π.ρ. « Qui est là ? ») 

θαηαλνήζεη ιεμηιφγην πνπ έρεη ζρέζε κε δψα θαη ιαραληθά (relations hypéronymiques : animaux 

> poule, cochon, canard, cheval, etc. ; légumes > céleri, courgettes, poireaux, navets, chou, etc.) 

θαηαλνήζεη γξακκαηηθά θαηλφκελα (articles partitifs « du chou ») 

γλσξίζεη ηηο θαηάιιειεο γισζζηθέο δνκέο πνπ ρξεζηκνπνηνχληαη ζε έλα ζπγθεθξηκέλν θεηκεληθφ 

είδνο (ζπληαγέο καγεηξηθήο) 

εμαζθήζεη ηε θσλνινγηθή ηθαλφηεηα (δξαζηεξηφηεηα δξακαηνπνίεζεο) 

 

- Κνηλσληνγισζζηθή δεμηφηεηα: 

Να κπνξεί λα: 

θαηαλνήζεη θαη ελδερνκέλσο λα ρξεζηκνπνηήζεη θαλφλεο επγελείαο (le cochon s‟enquiert de la 

santé de la poule « Est-ce que tout se passe bien ? », la poule l‟invite chez elle « entre, cochon ! », 

avant de quitter les animaux, le loup les « remercie pour cette bonne soirée » ; la poule exprime un 

regret « Vous partez déjà ? ») 
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- Πξαγκαηνινγηθή δεμηφηεηα: 

Να κπνξεί λα: 

θαηαλνήζεη ην αθεγεκαηηθφ κνληέιν ηεο δηήγεζεο κηαο ηζηνξίαο:  

– la situation initiale (le décor et les personnages) : le village des animaux sous la neige où les 

habitants semblent vivre en bonne entente) 

– le déséquilibre : l‟arrivée du vieux loup qui agit à l‟encontre des stéréotypes et ne présente rien 

de menaçant 

– les actions visant à dépasser la difficulté rencontrée : la concoction de la soupe qui vise à 

remédier au manque de gaieté et de convivialité, peut-être à l‟ennui  

– la situation finale : les animaux, en partageant la soupe, ont goûté au plaisir simple de se réunir 

entre amis et envisagent de recommencer, alors que le loup s‟en va, après avoir été invité à revenir 

(tous les préjugés à son encontre ont été dissipés). 

Τν ζπγθεθξηκέλν παξακχζη απνηειεί απζεληηθφ πιηθφ ην νπνίν εθζέηεη ηνπο καζεηέο ζε 

απζεληηθφ γισζζηθφ πεξηβάιινλ. 

΢εκεηώζηε αλ αμηνπνηνύληαη εθπαηδεπηηθά ινγηζκηθά θαη ππεξεζίεο ηωλ Σερλνινγηώλ ηεο 

Πιεξνθνξίαο θαη Δπηθνηλωλίαο (ΣΠΔ) 

Γηαδίθηπν 

1.4 Πξνηεηλόκελε Δθπαηδεπηηθή κέζνδνο 
Δξσηήζεηο – Απαληήζεηο 

Καηαηγηζκφο Ιδεψλ 

Οκαδηθή – Γπαδηθή Δξγαζία 

 

1.5 Δθηηκώκελε δηάξθεηα 

2 Γηδαθηηθέο ψξεο ησλ 45‟ 

ΑΝΑΠΣΤΞΗ ΢ΔΝΑΡΙΟΤ- ΢ΥΔΓΙΟΤ ΓΙΓΑ΢ΚΑΛΙΑ΢ 

 

2.1 Γεληθή Πεξηγξαθή  

1
ε
 Γξαζηεξηφηεηα – Γπαδηθή εξγαζία – Καηαηγηζκφο ηδεψλ 

Η δξαζηεξηφηεηα απηή πξαγκαηνπνηείηαη πξηλ ηελ αλάγλσζε ηνπ βηβιίνπ. Οη καζεηέο 

πξνζπαζνχλ αλά δεχγε λα πξνβνχλ ζε ππνζέζεηο ζρεηηθέο κε ην πεξηερφκελν ηνπ βηβιίνπ. Οη 

δξαζηεξηφηεηεο απηέο επηηξέπνπλ ζηνπο καζεηέο λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ ην πιήζνο ησλ 

πιεξνθνξηψλ πνπ κπνξνχλ λα αληιήζνπλ απφ ηελ εηθνλνγξάθεζε ελφο θεηκέλνπ. Γίλεηαη 

θαηαγξαθή ζηνλ πίλαθα ησλ ππνζέζσλ πνπ εθθξάδνπλ νη καζεηέο. 

Γηάξθεηα: Πεξίπνπ 5‟ 

Αλάγλωζε ηνπ βηβιίνπ ηεο Vaugelade, A. (2000). Une soupe au caillou. Paris : L’école des 

loisirs. (2007, lutin poche de l’école des loisirs) 

Δπαιήζεπζε ησλ ππνζέζεσλ πνπ έγηλαλ θαηά ηε Γξαζηεξηφηεηα 1. 

Γηάξθεηα: Πεξίπνπ 15‟ 

2
ε
 Γξαζηεξηφηεηα – Γπαδηθή εξγαζία – Γηαπνιηηηζκηθή πξνζέγγηζε 

Οη καζεηέο θαινχληαη λα βξνπλ ηνπο ηίηινπο ζηα ειιεληθά γλσζηψλ παξακπζηψλ ζηα νπνία ν 

ιχθνο έρεη πξσηαγσληζηηθφ ξφιν. Με αθεηεξία ηα εμψθπιια ησλ βηβιίσλ ηνπ θχιινπ εξγαζίαο, 

ζα ζεκεηψζνπλ ηνπο ηίηινπο ζηα ειιεληθά ησλ παξακπζηψλ πνπ γλσξίδνπλ.  

Η δξαζηεξηφηεηα απηή επηηξέπεη θαη κηα εηζαγσγή ζηνλ θφζκν ηνπ παξακπζηνχ θαη ζηε 

δηαπνιηηηζκηθή ηνπ δηάζηαζε. 

Γηάξθεηα: Πεξίπνπ 10‟ 

3
ε
 Γξαζηεξηφηεηα – Γπαδηθή εξγαζία  – Δξεπλψ & Μαζαίλσ λα καζαίλσ – Καηεπζπλφκελε 

ηζηνεμεξεχλεζε 

Με αθεηεξία ηελ ηειεπηαία εηθφλα ηνπ βηβιίνπ, νη καζεηέο θαινχληαη λα θάλνπλ ππνζέζεηο γηα 

ηνλ πξννξηζκφ ηνπ. Οη πξνηάζεηο ηνπο θαηαγξάθνληαη ζηνλ πίλαθα. 

Σηε ζπλέρεηα αλαδεηνχλ ζηνπο πξνηεηλφκελνπο ηζηφηνπνπο πιεξνθνξίεο γηα ηηο ζπλζήθεο 

δηαβίσζεο ηνπ ιχθνπ ζήκεξα.  

http://www.momes.net/mini-dossiers/loups/loups-presentation-loup-france.html 

http://www.momes.net/mini-dossiers/loups/loups-presentation-loup-france.html
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http://www.arcturos.gr/gr/center/D.asp 

Γηάξθεηα: Πεξίπνπ 15‟  

4
ε
 Γξαζηεξηφηεηα – Οκαδηθή εξγαζία – Λεμηινγηθή άζθεζε 

Οη καζεηέο ρσξίδνληαη ζε ηέζζεξεηο νκάδεο θαη πξνζπαζνχλ λα γεκίζνπλ ηε ρχηξα κε ηα πιηθά 

πνπ ρξεηάδνληαη γηα λα παξαζθεπάζνπλ ηε ζνχπα. Κεξδίδεη ε νκάδα πνπ έβαιε ηα ζσζηά πιηθά. 

Γηάξθεηα: Πεξίπνπ 10‟ 

5
ε
 Γξαζηεξηφηεηα – Σχλνιν ηεο ηάμεο – Γξακαηνπνίεζε / Δηεξν-αμηνιφγεζε 

Οη καζεηέο αλαιακβάλνπλ λα δξακαηνπνηήζνπλ ηελ παξαζθεπή ηεο πεηξφζνππαο θαη λα ηελ 

παίμνπλ κπξνζηά ζηνπο ζπκκαζεηέο ηνπο. Φξεζηκνπνηψληαο ηηο θξάζεηο ηνπ βηβιίνπ (– « On peut 

y mettre des courgettes ? » – « On peut » /– « C‟est possible ça une soupe au caillou avec des 

poireaux ? » – « C‟est possible. ») πξνηείλνπλ ζηνλ ιχθν δηάθνξα ιαραληθά ηεο αξεζθείαο ηνπο 

γηα λα εκπινπηίζνπλ ηε ζνχπα. Τν θνηλφ αμηνινγεί ηηο πξνηάζεηο ησλ ζπκκαζεηψλ ηνπ 

ρξεζηκνπνηψληαο ην έληππν αμηνιφγεζεο ηνπ θχιινπ εξγαζίαο.  

Γηάξθεηα: Πεξίπνπ 15‟ 

6
ε
 Γξαζηεξηφηεηα – Αηνκηθή εξγαζία γηα ην ζπίηη 

Με βάζε ηελ πξνηεηλφκελε ζπληαγή, νη καζεηέο ζα πξέπεη λα ζπληάμνπλ ηε ζπληαγή ηεο 

πεηξφζνππαο. Δπαηζζεηνπνίεζε ζην ζπγθεθξηκέλν θεηκεληθφ είδνο. 

2.2 Τιηθνηερληθή Τπνδνκή 

- Τν βηβιίν ηεο Vaugelade, A. (2000). Une soupe au caillou. Paris : L‟école des loisirs. (2007, 

lutin poche de l‟école des loisirs). 

- Φσηνηππίεο κε ην θχιιν εξγαζίαο. 

- Γηαδίθηπν γηα πινήγεζε ζηηο ηζηνζειίδεο: 

http://www.momes.net/mini-dossiers/loups/loups-presentation-loup-france.html 

http://www.arcturos.gr/gr/center/D.asp 

 

1) ΑΞΙΟΛΟΓΗ΢Η 

Τν κάζεκα ζνπ άξεζε Ναη  Όρη  

Αλ  ηη ζνπ άξεζε πεξηζζφηεξν;   

Αλ  ηη δελ ζνπ άξεζε;   

Σε δπζθφιεςε θάηη;   

Αλ λαη, ηη ζε δπζθφιεςε; …………………………………………………………

……………………………………………………….. 

…………………………………………………………

……………………………………………………….. 

…………………………………………………………

……………………………………………………….. 

 

Τψξα πνπ ηειείσζε ην κάζεκα, γξάςε 

ηη κπνξείο λα θάλεηο κε απηά πνπ 

έκαζεο. 

…………………………………………………………

……………………………………………………….. 

…………………………………………………………

……………………………………………………….. 

…………………………………………………………

……………………………………………………….. 

 

http://www.arcturos.gr/gr/center/D.asp
http://www.momes.net/mini-dossiers/loups/loups-presentation-loup-france.html
http://www.arcturos.gr/gr/center/D.asp
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Φ Τ Λ Λ Ο  Ε Ρ Γ Α ΢ Ι Α ΢  

Δραςτθριότθτα 1 : Κοιτάξτε το εξϊφυλλο του βιβλίου. Τι νομίηετε ότι ζχει ςτο ςάκο του ο λφκοσ; 

Τι φαντάηεςτε ότι πάει να κάνει; 

 

Δραςτθριότθτα 2: 

« Et le canard demande au loup de raconter quelques-unes de ces terribles histoires, pour avoir 

son point de vue. » Τι ιςτορίεσ φαντάηεςτε ότι μπορεί να διθγθκεί ο λφκοσ; Κοιτάξτε τα 

εξϊφυλλα των βιβλίων που ακολουκοφν και κυκλϊςτε τουσ τίτλουσ που ςασ είναι γνωςτοί. 

Σθμειϊςτε κάτω από τα βιβλία που γνωρίηετε τον αντίςτοιχο τίτλο ςτα ελλθνικά. 

                  

………………………………………………………………………………………………………………… 
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………………………………………………………………………………………………………………. 

                            

………………………………………………………………………………………………………… 

                     

………………………………………………………………………………………………………………… 

Δραςτθριότθτα 3:  

Κοιτάξτε τθν τελευταία εικόνα του βιβλίου. Ροφ νομίηετε ότι πθγαίνει ο λφκοσ; 

Ο λφκοσ φεφγει από το χωριό 

 

Συμβουλευτείτε τισ παρακάτω ιςτοςελίδεσ και προςπακιςτε να απαντιςτε ςτισ ερωτιςεισ που 

ακολουκοφν: 
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http://www.momes.net/mini-dossiers/loups/loups-presentation-loup-france.html 
http://www.arcturos.gr/gr/center/D.asp 
Σε ποιεσ χϊρεσ υπάρχουν ακόμα λφκοι ςιμερα; 
………………………………………………………………………………………………………………… 
Είναι προςτατευόμενο είδοσ; 
………………………………………………………………………………………………………………… 
Στθ Ελλάδα υπάρχουν πρωτοβουλίεσ για τθν προςταςία του λφκου; 
………………………………………………………………………………………………………………… 
Δραςτθριότθτα 4:  

Για να γίνει θ πετρόςουπα, τα ηϊα ζφεραν διάφορα λαχανικά. Βάλτε ςτθ χφτρα τα λαχανικά τθσ 

ςοφπασ. Μιπωσ κάτι ξεχάςαμε; 

 

 

 

a 

 

 

b 

 

c 
d 

e 

 

f 

 

 

g 

 

h 

 

i 

 

j 

 

http://www.momes.net/mini-dossiers/loups/loups-presentation-loup-france.html
http://www.arcturos.gr/gr/center/D.asp
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Δραςτθριότθτα 5:  

Θα παίξετε τθ ςκθνι τθσ παραςκευισ τθσ πετρόςουπασ. Εκτόσ από τον λφκο που ζχει τον 

πρωταγωνιςτικό ρόλο, κα χρειαςτοφμε και… μία κότα, ζνα γουροφνι, μία πάπια, ζνα άλογο, ζνα 

πρόβατο, μία κατςίκα και ζνα ςκφλο. Ο κακζνασ κα προτείνει ςτον λφκο ζνα λαχανικό τθσ 

αρεςκείασ του για να εμπλουτίςει τθν πετρόςουπα. Εςείσ κα αξιολογιςετε αν οι προτάςεισ τουσ 

είναι πειςτικζσ οι όχι. 

    

Κότα    

Γουροφνι    

Ράπια    

Άλογο    

Ρρόβατο    

Κατςίκα    

Σκφλοσ    

Δραςτθριότθτα 6 (Δραςτθριότθτα για το ςπίτι):  

Γράψτε τθ ςυνταγι τθσ πετρόςουπασ του λφκου ςφμφωνα με τθν παρακάτω ςυνταγι: 

Soupe au potiron 

Pour 2 personnes : 

- 1 tranche de potiron 

- 3 petites pommes de terre 

- 1 petite branche de persil 

- sel 

- poivre 

 Eplucher le potiron. 
 Peler et laver les pommes de terre. 
 Couper le potiron et les pommes de terre en gros dés. 
 Mettre les dés dans une marmite avec de l’eau et le persil. 
 Saler et poivrer. 
 Faire cuire pendant 1 heure. 
 Passer la soupe au mixeur. 

http://www.les-coccinelles.fr/ 

http://www.les-coccinelles.fr/
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